AHnrkoesiu Boavea

MIPAJATIZALBIS YACY
Y PAMAHE KPBICTA®A PAHCMAMPA “AIIOIIHI CBET”

(Hasykoevl kipaynix — kano. ginan. nasyx B. Y. I’ pouckas)

Yac sk ajiHa 3 aCHOYHBIX KaTATOPBIN YajaBeyara OBIII 1 MBICTICHHS 3aYCEbI
npeiareay ga cs6e yBary ¢dunocaday, HaByKoylay 1 csapoa ix, Oe3zyMoVyHa,
JiTapaTypa3Hayiay, 00 MCbMEHHIK, CTBapar4bl MacTallki CBET TBOpa, HI ¥ SKIM
pase He MO)ka aOMiHYIIb YacaBhl STO CKIAIHIK: CIOKIT, K1 caM ma cabe 3’ sayisernia
BBIOY/TaBaHAM TIa TIDYHBIX MPaBiiaxX nacisdoyHacyio maa3e, Mycillb Mellb aJIChUIKI
Jla PO3HBIX acmekTay udacy. XX cTaroj3e BbI3HAauaella akThIYHbIM 3BapoTaM Ja
Mmiay — raTa Sk MiaTBOpUacip, TaK 1 MepaacdHCABaHHE 3 MAa3ilblil cydacHacIl
BAJIOMBIX Mi(IUHBIX CIOXKITay. AJMaBeqHa, MPhI 3ama3bluBaHHI CIOKATA Y3HIKae
Hea0XOo/JHACIh CyHacTayJeHHsS PO3HBIX YacCaBbhIX ILJJACTOY 1 BBI3HAYAHHA I1X
(GyHKUBIH 1 poseil.

3 raTara MyHKTY TJeMKaHHS I[IKaBal JJis aHamizy Majaeliia dvacaBas
CTpyKTypa ¥ paMaHe cydacHara aycrpbliickara micbMeHHIKa Kpsicmaga
Pancmaipa (Christoph Ransmayr) “Anowmi ceem” (,,Die letzte Welt”).
Boinaazensl Hamsipagaani Opankdypukait kaixkHaK spMmapki 1988 rona, €n cray
canpayHai najazesi y KHDKHBIM CBelle He ToJbki ['epmanii, ane 1 ycéit Eyponsr 1 §
IMrHEHHE 3pabiy manajaora i HeBsoMara MmbIpoKaMy KOJy YbITadoy IMICbMEHHIKa
BAJIOMBIM 1 MACISIXOBBIM JliTapaTapaMm. KpbIThIKI aA3HaybLIl SPKYHO, CaKaBITYIO
MOBY TBOpa, MOCTMAIIPHICIIKYIO TYJIBHIO 3 MpaTdKCTaM, TAMAaTbluHae Oaraifie —
paMaH 3akpaHae mpabJyieMbl iCHaBaHHsS CBa0OIbI CJIOBA 1 MacTalTBa ¥ TaTajgiTapHan
CICTAME; pa3yMHara, anajaHiyHara I[a4daTKy 1 [JbIsSHICIACKara, mpaKaBeTHa-
MipiuyHara MacTauTBa; CYTHIKHEHHS ULBIBUII3Albll 1 HEKpaHyTal MpPbIPOJIbI;
npabsiemy poJi cioBa, ‘“‘cMmepii” ayTapa 1 MH. iHIL. AJie mepun 3a ycé, 3a3Hauyae
paciiicki macnmequsik TBopyaciii Pancmaiipa ['eopriit @panoy, aytap 3BsapTaernia
“Oa ycseo 6ACKOHYaza MHOCMBA C8emy ) YaAcasbiM i NPACMOPABbIM GbIMAPIHHAX
(minynae i cydacHacyv, 3MepaHas pIANbHACYL I (aHmMAcmuluHas, 36blYAlHbIA
abcmasinbl 1 GLIKIIOYUHLIA, YEMHBIS 2blOinI  wanaseyan Oywwl...” [4, C.61].
Pancmaiip rynse 3 dyacam, NEpamuiaTalodbl pAIAbHACIL TICTOPBIL 1 BBIMBICEI,
HACJIOWBAIOYBI 1 3MENIBAIOYBI MiHYJIA€, Cy4acHACI(h 1 Oy IyUYbIHIO.

[TaybiHaemnma TBOp 3 Taro, mTo pbiMisHIH Korta, cs0pa cnaByrara masrta
[Iyomis Asig3is Hazona, macnga nalmoymielx Aa CTalilbl IMIEphIl 4yTak ad
3HIKHEHHI (@ Ma HeKaTOpbIX — HAaBaT CMEpLIl) cacllaHara Ha Kpaidl CBETY TBOPIIbI,
BBITIpayIIsella Ha SAT0 MOIIyKi. YKO TYT, y 3aBSI3LbI J3ESHHS, Ha3ipaelllla 4acaBbl
3]I0M 1 MepaHoC y BOOJACIb MacTalKara BBIMBICTY. 3TrOJHA 3 TICTaphIYHBIMI
naHbIMi, ABIJ31 ObIY caciaHbl iMmeparapaM AyrycTtaM y 8 Toj3e Haiai 3pbl,
rojiam xa sro cmepii jiusia 18 roa. Kora Mecaninyc, prajibHasi ricTapblaHas
aco0a, campaynbl Obly csiOpam 1 merpHaTam Hasona, aTppIMiIiBay aj siro JICTHI
AITYD HA TpaIry Joyrara 4yacy macis BBICIAHHSA, aje Y plajbHACIll Ha TMOITYKi
najsTa He BeImpayistycs. Takcama ¥ TIKCIle raBophIia, mTo “Meramapdossr’” ObLTi
cniaJieHbl ayTapam y PeiMe pa3zam 3 iHIIIBIMI TBOpaMi, y p3auaiCHACII XK, SK BSJIOMA,



yc€ ObUIO HEe 3yciM Tak. TakiM 4YblHAM, TICTapbluHBI Yac pamaHa pas3Oypaenna
GIKIBIIHATIBHACIIO MaJ3ei. MarusiMacip 3HaACIl MpbI3HAHHE, BSAPHYYIIbICS Ha
panzimMy 3 majaapoioka Ha “Kpail cBeTy’”’ 3 pykamicaM 3Himrdanbeix “Metamapdos”,
cnavyarky mnajgarpaBae Koty ma momrykay 1i He Oo0JbIl, YbIM caMa CycTpaya 3
najsTam.

[Tpeiobryel ¥ ToMbl (TOpaj Ha 4YapHAMOPCKIM MHaOSPIXOKbI, CEHHSIIHSISA
pymbiHckasi KancranTa), repoit cripabye gaBeaariia ¥ MACIIOBBIX KbIXapoy IITO-
HeOy13b Tpa a€c ABi3is 1 ATO TBOpA, aJie aTPHIMITIBAC TOJBKI ACKEMAYHBISI TaBeIKi
aJ1 HeKaTOPBIX KbIXapoy — MacHIKa Tapas, UyTki, sikasg TppIMae HEBSUIIKYIO Kpamy,
HSIMOM TKaubIXi ApaxHbl, Ha AbIBaHaX skoi KoTa 3 yacam y0aubIls ajka3bl HAa CBae
neiTanHl. Camora x Hazona €H He 3Haxon3inb, Ak 1 “Meramapdo3” y YbICTHIM
BBITJIA/I3¢ — TOJIbKI TACHs TpAISTIbIX Tomrykay y Tpaxine simy Tpariseria
IIIMATOK TKaHIHBI 3 mepamicanaii [liharopam, crapaxeiTHarpauackim ¢imocadam
6 cT. 1a H. 9. 1 aAHaYacoBa 3Bap ALeIbIM CIyroi ABiazis, mpiTataii: “Keinem bleibt
seine Gestalt” (“Hiwmo ne 3axoysae ceatico abnivua”. — Tyt 1 naneit nepakiajn
Ham. — B. fl.). I'aTel cka3 3’synsenia yBacaOJIeHHEM 4YacoBacli 1 3MEHJIBACII
HaBaKoJIbHAra CBETy 1 yajaBeka ¥ iM. [{sram maneiimbix nomykay Kora nausinae
pasyMellb, IITO MSACIOBBIS KbIXapbl HOCSIL ThIS 3K IMEHBI, IITO 1 Tepoi
“Metamapdo3”, bl 1 cam “¥Kajne3Hbl ropaj’ KbIBE aJIHOM BsuTikaidh MeTamapdo3ai,
HABAKOJIbHAS pAajbHACIH CTAHOBIIIA YC& OOJIBII KOPCTKAM 1 3MEHJIIIBald. Y pariile
pawt Korta 0aubiiib TOMBI TyCTBIHHBIM CBETaM, sIK1 HarjiblHae paciiHHaclb: “‘Das
Schlachthaus war nur noch ein bemooster Felsen, an dem eine Schar Nebelkrihen
ihre Schndbel schdrfte; die Gassen waren Hohlwege durch dorniges, bliihendes
Dickicht und ihre Bewohner in Steine verwandelt oder in Vogel, in Wolfe und
leeren Hall ” [2, S. 233] (“bouns dvira ycsieo moavki 3amusnaii ckaiou, ab sKyo
sacmpulia ceéae 031006l Yapaoda 6apoH, 3A8YJKI — KAHABAMI CKPO3b YAPHICMbIA,
K8IMHEIUbLsl 3APACHIKI, A HCbIXAPbl IX — NEePAMEHEHbl ) KAMeHb Yi Y nmyuak, y
eaykoy i nycmois 3ani’”’). Y KaHIIBI TBOpa T€poH, aTascaMiyiibl csi0€ 3 IIyKaHbIM
csiOpam, poOillh CBAIO aMoOIIHIOK BBIMPABY ¥ TOPHI 1 pazymee, mTO ABIA3INA 3HIK
nacis Ttaro, sk “hatte schliefflich seine Welt von den Menschen und ihren
Ordnungen befreit, indem er jede Geschichte bis an ihr Ende erzdihlte” [2, S. 233]
(“ranuamkosa evl36aniy ceoll ceem ao ar003ell i ix 3a2aday, pacnaséyulbl KONCHYIO
eicmopulio 0a sie kanya”). Tak, HacenbHIKI ToMay npaicnasani 4ac CBaWro KbILIS
1 3HIKJII, CTayIIbl KamMeHeM, sik chiH YyTki bat, i nrymkami, sk céctpbl diamena
1 [IpokHa.

[lacns acHoyHara TOKCTY paMaHa 3MelryaHbel “ABiaziey panepryap” —
cBoeacalJIiBbl ayTapCKl KAMEHTApPBI, /13€ ¥ angaBITHBIM MapaJKy NepajidyaHbl yce
repoi “AmnomHsra cBeTy: 3 Jiubail “an3iH”’ 3MellyaHa TICTOpBIS paMaHHara
nepcaHaxa, 3 “JBoMkai” — Aro >k TICTOpbIA, aje Ha majactaBe mpai Hazona, 1 ¥
nepiryio gapry — “Meramapdos”. [TapanenpHae BhIKIagaHHE a00ABYX ““KBIIIISY
nepcaHaka sAmdd  OOJBIN  TAJAKPACHIiBae apXeThIOBAcIh BoOpaszay TBopa
(markapka Yytka, JlikaoH-TIsIpIBapaiieHb, THIpAHIYHBI T3pdi) 1 ammocTpoyBae
acabmiBacili iXx MIi(QIYHBIX “TICTOPBIA~ Yy TKaHIHE TOKCTA. ['dTa CBEmUBIhL Ipa
nayTapaabHacib Mida sk (GOpMBI CBSIIOMACIII, 3 SIKOW HEJIbra BhI3BAIIIIIIA.



Baprta Takcama 3a3Haublllb, IITO Kajl ¥ caMiM paMaHe aCHOYHBIM alOBEIHbIM
yacaMm 3’syiseria mpocThl MiHyiabl udac (Prateritum), To ThIS X TicTOpBI ¥
“Panepryapsl’” mepagaa3eHsl 1smnepantdiM gacaM (Prasens). Ilamo6Has po3Hina ¥
aIHSACCHHI Taj3edl Ja TdPYHAW TmpacTropaBa-yacaBaii BoOJjaciii 3’sysera
cBoeacalJiBBIM KIIFOYOM Jia 1HTAPMpATAllbll paMaHHara dacy sk MidiyHara,
nacTasiHHara ‘“ugnep’’.

“Metamapdo3br” ABI3isS ¥ MSTHAIALI TJlaBaX anaBsaiolb IIpa CTBapIHHE
KOCMacy mpavacy, mpa majaszei 3 AayHiH MididHara CBETY Ja TicTaphlyHara Jacy
ayTapa 1 maKa3Balollb HOBYIO TIEpaMeHy ‘“Kajie3Hara BeKy  Xaoca ¥ apy ‘“3amarora’
naHaBaHHS AkTaBissHa Ayrycta. Pancmaiip ka, mepactBaparoysl masmy, nagae Ja
amicanara HazoHam mpamexKy dacy SIrdd J3BE THICSYBI TOJ, MTAKA3BAIOYBI, TaAKIM
YbIHAM, IBIKJIIYHACITh MihaarizaBaHara 4acy, 60 CBET y pamaHe 3H0) cacTapay, 5K
KaJIChIll paHel, 1 3HOY — paHeil yacy. IMm manye (11, XyT4si, AymMae, IITO MaHye)
‘“kasie3Has’” IBIBLII3AIGIA, a3ell sakoH, sk y “Ilpamax 1 guax” I'eciéna, Takcama
ciBerollb 3ayuacHa: “In den Hdusern miihten sich friih alternde, stets dunkel
gekleidete Frauen ab und in den Stollen hoch tiiber den Ddchern, hoch in den
Abhdngen, staubige, erschopfte Mdinner. Wer hier zum Fischen hinausfuhr, der
fluchte auf das leere Wasser, und wer ein Feld bestellte, auf das Ungeziefer, den
Frost und die Steine” [4, S. 10] (“V oamax 3asixanics cmapatousis pawneii wacy
HCAHUBIHBL, ANPAHYMBIA 3aYHCObL Y YEMHAE, A Y MYHIJIAX, 8bICOKA HAO daxami, Ha
CMPOMKIX CXINAxX, — NbLIbHLLA, 3MY4anslsi Mysxcublibl. Koowcnel, xmo iwoy nasiyb
polOy, NpakIiHay nycmyio 8ady, a Xmo opaycs anpayoyeaysv 35MI0 — napasimay,
mapos i kamenne’). CrycTolaHas 3sMis aABsAprae cBaix >KbIXapoy, marpaxae im
aKaMsHEHHEM, 1 KaMsHI, Ybli KaHYaTKOBBI CTaH — MbUI, HACYLIb ¥ ca0e CeMIETBIKY
y3pocTa, CTapIHHSL.

Kamens 1 jxane3a craii ciMBajgaMi ropaja “aroliHsra cBeTy”, siki Ha npatsry
TOJIbKI TIEPIIBIX TPOX CTApOHAK IIMATpPa3oBa 3MSIIYACIIA ¥ CEMaHThIYHAE TOJIC
JKAJE3HBIX  J3BSPOW, CTAJIbHBIX BOKHAY, 3’€I3€HBIX IpKOM ayTOOYCHBIX
MPBINBIHKAY. 3aKkaHuBaela TOKCT 3HiKHeHHeM KoTwl ¥ rapax, kani €H “mimypisie”
a0 CKaJbHBIS CIIEHBI JIBa CKJIaJbl CBAWro iMeHi, 1 ¥ ajakKa3 4dye TOJbKI poxa.
banrapckas nmacnenusiiia Ilenka AnrenaBa (Penka Angelova) tpamna 3a3Hauae,
MTO MDK JAByMa MyHKTaMl aajiiKy packazaHail Pancmaiipam TicTopwi “nsaicbiyb
2icmopvls nagobHA2A AKAMSAHEHHs 2omaza ceemy, HAO03eleHas aKcICyapami
anowHix moicay 200’ [1]. Hesmapma 1 Tak 3BaHas Poxait “Kuira kaMsanéy”
y3rajaBajia mpa toe, sk “auf transatlantischen Routen dahinfliegende Schiffe, die
schneeweifen Wolken der Segel unter einem blauen, heiteren Himmel, plétzlich zu
Stein  wurden und  sanken” [4,S.126] (“kapabni,  wmo  aémani
MPAHCAMIAHMBIYHBIMI Mapupymami, 6enacHedldcHbvlsl abI0Ki napycay nao CiHim
SACHbIM Hebam, panmam nepameapanicsa y Kamsaui i iwni Ha OHO”). Yc€ Bakoi
nepaTBapaeriia ¥ KaMmeHb, Kad MakiHyIlb XaocC OsCIPIbHATA KBIITIIS.

Martsly nmepatBapaIHHS, SKi MPaxo/3iib Mpa3 yCIo KHITY, axOIuliBae 1 mnepiiae,
naBspxoyHae n3essHHe — momyki Koram crtpausanara csiopa. I[lausiHaemma rorta
najjapoxoKa SIrdd 3acHeKaHail BSCHOM (sikast, HIOBI “MIXK 1HIIIBIM™ 3a3Havae ayTtap,
HE HacTynaja ¥ T3ThIX MSACLIHAX YXO JBa raapl), — y Midanariyasl dYac
nepapapkaHHS, 1 3aKaH4YBaellla HalpbIKaHIBI 31MbI, Kaji BsCHA 30ipae CUIbI Ha



arioLIHIO  TpaHc(apManpilo CcBeTy. [9Thl Mi(anariyHa-yacaBbl MpaMexax
3’ayisenua MpbIKiIaJaM ThIOBAaM yacaBail CTPYKTypbl s Mida a0 BEUHBIM
nayTapaHHI1 1 lepapapkdHH1, CTBaApIHHI HOBara 4aJjiaBerTna.

[Tomryki KoTbl mpaxoa3siib y NpacTopbl, NOYHAN aHaXpaHi3May, sKis HACYIb
y cabe MaTIpBISUIBLHBIS XapaKTapbICTRIKI PO3HBIX Yacoy y cymacTayieHH1, OJi3KIM
MipiuHaMy MBICIEHHIO. 3 TMYHKTY IJIeJ)KaHHS dYajaBeyara pasBillls, TIIThISA
aToIlIHIS 13B€ THICAYBI IO/l MOKHA pasrisfalb sK adaryjibHEHHE, 3po0JieHae s
BBISIYJICHHS aryJbHBIX XapaKTaphICThIK. Bij mIXyHbI, Ha sikod mpbiuibiBae Kota ¥
Towmpbr, 661y cTBOpans! TobKl ¥ XVIII craromnsi; micistHep-cTapaBep, siki marpadye
ycnmamiHanb y Bsurikyro nsTHiy mnipa  “gekreuzigten Herrschers der Welt” [4,
S. 86] (“yrpwiocasanaca Banaoapa cyceemy ), Kalli TicTapbldHa XPBICTOC Y TYIO
napy OBIy SITY? TOJBKI FOHAKOM; HAIBICIIKIS KaHIUIArephl, 3 SIKiX YIEK ai3i1HbI
nepcaHax, ‘3HaéMbl’ ca CMEpLIO — JieKap 1 MaruibImyblk JI3iT; MikpadoHbI 1
JBIHAMIKI PBIMCKIX apdH... HekaTopbls 3 I3ThIX aHaxpaHi3may y Halll 4ac YO
3/1a101111a aHTBHIKBAPBIATAM, K, HAPBIKIIAI, MpaeKkTap it Gpiabmay, sKis mroros (a
JaKJagHel, mMToxHIBeHb) MpbiBo3ly y Tombl Kimapeic, abo »mickor, KyIJIeHBI
UyTkail uist mparisiy Beisly. Y ce BBIIIU MepaiidaHbls IpaJMeThl, HATJICA354bl HA
CydacHacllb, J1a SIKOM SHBI aJIChUIalOlb, MAaKPBITHI 1pXKOM, SKasi CIYXKbIIb
MeTtadapait pacnany Tomay. AcabmiBa MOIIHA I'3Ta CYNpalbCTasHHE TIXHAJIOTIH 1
yacy makazaHa Ha MPBIKJIaA3€ CyCeIHAra, YXKO 3aHsnanara rapaiaka JliMmipsl, aze
“das von Dornengestriipp tiberwucherte Geriist eines Forderbandes, umgestiirzte
Kipploren lagen neben einem Schienenstiick...” [4, S. 186] (“zapocnvisn yepnem
DPIWmKI KaHeeepa, nepaxyieHblsl CAMa38ansl JAHCAll nobay 3 Kaeaakam pauxi’”’).

V amourHis yackl ¥ cBae NpaBbl yCTyNae HEMAKOPJIiBas MPBIPOAA, apxXaldHas 1
Hs3BenaHas. SlHa cradaTKy MacTyloBa, aje 3aThiM 3 yc€ OOMNBIIBIM pa3Maxam
3aBaéyBae CBET, BApPTaE ST0 ¥ CBae HETPHI, MEpaTBApaOUbl JACSITHEHH] YajaBelTBa
¥ b1, 3aceiBarO4bl MypPITyPOBBIM MOXaM 1 3apacHikaMi CIICHbI TAKIHYTHIX aMOy Y
Tomax. I crosa siHa 3HiNIYae: MpaMoyJieHae — Mpa3 peIKaHHE BETPY 11l IIIyM MOpa,
BbIOITaE HA KaMSHAX y caji3e Tpaxijel — KapnaTiiiBa 3arjaiKBarodbl 1Ma1aposkiKaMi
ciiMmakoy ma BamyHax 3 “‘Meramapdozami”. JI3ikas mpeIpoja pamaHa
aJUTIOCTpoyBae OeccBsiioMae “MbI”’, HATOYTIBI JIIKAOHAYCKIX JIFOJI3€H, IITO KBIBYIIh
3roJ/IHa 3 MaraBopKai ‘‘dajaBeK YaJlaBeKy BOYK', XBaJll IUIETAK, IIITO 3aTarlliBalollb
Tombl 3 HeBsuTiKail kpamki. ['ata ricropsia Hpykamiéna 1 Ilipsl, sikyto packasBae
Psxa Koue y cBaéii ms4opsl, — ricTopblsd iCHaBaHH y MidanaridyHail cBsjgoMactl
Jo/3ed, 4Ybl€ MAaTOMCTBA MOXa OBIIb TOJbKI aKaMsHEIbIM, OeccapAdUYHbIM
yanaBeuTBaM OyAyublHi. ['3ThIsl IMEHBI 3Bsi3aHbl 3 Mi(iyHAN Maa3esii nayTapIHHs
aJIHaro 1 Taro > y po3HbIM.

VY€ rata cTBapae aguyBaHHE MMa3zavacaBaciil, Os3MeKHacIIl, IpbICyTHaN Midy,
SHO CTaHOBIIIA TpagMOBaii, MpbINaBecio. Pancmaiip, amaBsigardbl Mpa CBOU
“amorHi CBET’, MapKipye TaK CBET TPAJbIIbIA eypareiickail IbIBIIi3albll, MITO
BEYHA MayTaparorliia Ha MpaIsry BOCh y>KO I3BIOX THICSY TOJI.

Takim ubiHaM, y pamane K. Pancmaiipa repoi mpaxomssmb HUISIX “ad
gvl0ymManaza pamarHaza ‘“‘ysanep” Oa 2icmapvluHaza MiHyna2a, sKoe Ccmaia
migham™ [3, C.139], sk 3a3Hauvae paciiickas nmacimemusina [. SI. Kawapoyckas.
[icTapbraapiss paatii ¥ TIKCIE NpaJaMysioniia Tak, IITO HAOBIBAIOIbL POJIO



MacTalKiX JdTalsy. 3 TMepauiilieHHs 3ama3bldaHbix  y  “Meramapdosax”,
packazaHbIxX (irypami pamaHa TICTOpbIM NaycTae TKaHiHA TIKCTY MaMDK CEHHS 1
aHTBHIYHACIIIO, TAMDXK TOKCTaM ABIiJ3is 1 MalicTIpcTBaM amnoBeny Pancmatipa. "'Die
Zeiten streiften ihre Namen ab, gingen ineinander tiber, durchdrangen einander"”
[4, S.241] (“Yacer aokinyni ceae HauMmeHHI npd4, 30I6ANICS AO03IH 3 AOHBIM,
ypwlganica/npauikani aono y adHaeo”), — Tak PancMaiip raBopblIlls Ipa yac, ki ¥
BBIHIKY CTpauBae JiHEHWHAcIb 1 CTaHOBIiIa MidaiariyHaii ma3zadyacaBaciiio,
BEUYHACITI0 MeTaMap(o3bl, MITO aTadyae JajaBeITBa, 3ayCEapl pyxaBae 1 IMKITiBae,
a1 3aHATIATY J1a TIepapaKIHHS.
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